



			Додаток 4
до тендерної документації 
ПРОЄКТ ДОГОВОРУ
ДОГОВІР   № _______
м. Тульчин                                                                                             « ____»____________ 202__ р.

[bookmark: _Hlk72954847]      Комунальне некомерційне підприємство «Тульчинська центральна районна лікарня» Тульчинської міської ради, в особі директора   Роспутної Галини Григорівни, яка діє на підставі Статуту (далі - Замовник), з однієї сторони, і ____________________, в особі __________________ (далі – Постачальник), з іншої сторони, разом – Сторони, уклали даний  Договір відповідно до Цивільного і Господарського кодексів України з урахуванням положень статті 41 Закону України «Про публічні закупівлі» (далі — Закон) та Постанови від 12 жовтня 2022 р. № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» (із змінами) (далі — Особливості), про наступне:

І. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов'язується поставити Замовнику Хліб пшеничний, хліб житньо-пшеничний (ДК 021-2015: 15810000-9 Хлібопродукти, свіжовипечені хлібобулочні та кондитерські вироби) (далі – «Товар») в асортименті, кількості та за цінами, які зазначені у Специфікації, що додається до Договору і є його невід’ємною частиною (Додаток №1).
№ Оголошення в системі «PROZORRO»__________________
1.2. Постачальник поставляє товар партіями, у відповідності до заявок Замовника.
II. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
	2.1. Постачальник повинен поставити Замовнику Товар, якість якого відповідає умовам Закону України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів» від 23.12.1997р. №771/97-ВР (зі змінами), державних стандартів, технічних регламентів, інших нормативно-правових актів.
2.2. Одночасно з передачею кожної партії Товару Постачальник передає Замовнику документи, що підтверджують якість товару (висновок державної санітарно-епідеміологічної експертизи та/або копія посвідчення про якість та/або декларація виробника тощо) із зазначенням строку придатності, умов зберігання та температурного режиму.
2.3. Замовник залишає за собою право у будь - який час відбирати зразки товару для проведення досліджень на відповідність наданим документам щодо якості та безпеки в спеціальних акредитованих на це лабораторіях. Вартість проведення досліджень сплачує Постачальник. 
2.4. Якщо товар, який перевіряється, або випробовується, не відповідає нормативним документам - Замовник має право від нього відмовитися, а Постачальник зобов’язаний  замінити неякісний Товар на товар належної якості, згідно з вимогами Закону України "Про захист прав споживачів".
2.5. Постачальник гарантує якість Товару, що поставляється відповідно до державних стандартів, технічних регламентів. Гарантія якості товарів діє протягом строку, встановленого виробником товару. Гарантії Постачальника щодо якості не розповсюджується на випадки недодержання Замовником правил зберігання товарів. Можливе також покращення якості товарів за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі.
2.6. При виявленні невідповідності Товару нормативним документам, Замовник повідомляє про даний факт Постачальника і здійснює виклик представника Постачальника для складання двостороннього акту. У випадку відмови представника Постачальника від виїзду для складання акту на протязі 3-х днів, акт, підписаний представником Замовника, вважається чинним та дійсним для обох сторін.


III. СУМА ДОГОВОРУ
	3.1. Загальна сума (ціна) Договору зазначається в національній валюті України - гривні та становить:  ___________  (_____________________________) грн. з/без ПДВ. 
3.2. Загальна сума (ціна) Договору складається із сум видаткових накладних за фактично поставлений Товар  та оплачених Покупцем відповідно до цього Договору.        
3.3. Будь-які зобов'язання та платежі  здійснюються лише за наявності відповідного  призначення. Обсяги закупівлі товарів можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків.
3.4. Ціна товару включає в себе вартість товару, його упаковки, маркування, доставки, передачі, розвантаження, сплату мита, усі податки та збори, що сплачуються або мають бути сплачені щодо  поставки товару, у тому числі ПДВ та усіх інших витрат згідно вимог чинного  законодавства щодо формування ціни на даний вид товару.



IV. УМОВИ ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
	4.1. Розрахунок Замовником здійснюється за фактично отриманий товар, відповідно до накладної, та  здійснюється шляхом безготівкового перерахунку  коштів на рахунок Постачальника протягом 10 календарних днів, при наявності коштів на рахунку Замовника та по мірі надходження фінансування.
4.2. Протягом всього періоду затримки  фінансування або не проведення оплати з вини третьої сторони, до Замовника не можуть застосовуватись штрафні санкції за порушення термінів оплати за поставлені товари. У разі затримки  фінансування Замовника розрахунок  здійснюється протягом  5 банківських днів з дати отримання  фінансування.
4.3. Замовник має право затримати оплату,  якщо товарна накладна  не  відповідає вимогам, передбаченим  законодавством, та цим Договором, або містить помилки, чи розбіжності. Замовник зобов’язаний повідомити Постачальника про недоліки у товарній  накладній протягом 5 робочих днів із дня її отримання. Подальший розрахунок буде проводитись  тільки після виправлення помилок в первинних документах Постачальника.



V. УМОВИ ПОСТАВКИ ТОВАРУ
5.1. Строк поставки  товару - до 31 грудня 2024 р. 
5.2. Поставка Товару здійснюється власними силами та за власний рахунок Постачальника за адресою Замовника: Україна, Вінницька обл., м. Тульчин, вул. Миколи Леонтовича, 114.
5.3. Поставка товарів здійснюється щоденно (крім неділі) дрібними партіями, відповідно до фактичної потреби Замовника, без обмежень мінімального кількості товару в межах однієї поставки (одного замовлення) товарів на наступний день з дня одержання замовлення в робочі дні до 09:00 год.
5.4  Постачальник несе ризик пошкодження або знищення Товару до моменту поставки його Замовнику. Замовник має право повернути Товар, якщо строк придатності поставленого Товару менш ніж 80% строку до кінцевої дати споживання.
5.5. Постачальник забезпечує належне санітарне утримання спеціального одягу, тари, автомобільного транспорту (обов’язкова санітарна обробка), а також контролює дотримання працівниками правил особистої гігієни та санітарних норм.

VI. ПЕРЕДАЧА І ПРИЙМАННЯ ТОВАРУ
6.1. Право власності та всі ризики стосовно Товару переходить в момент фактичної передачі Товару Постачальником Замовнику.
6.2. Датою поставки і переходу права власності та всіх ризиків є дата накладної на відпуск Товару Замовнику, яка видається Постачальником.
6.3. Приймання-передача Товару здійснюється представниками обох Сторін згідно наданих Постачальником супроводжуючих документів на Товар із підписанням відповідних накладних.
6.4. При здійсненні приймання-передачі Товару Замовник зобов'язаний забезпечити вільний під’їзд транспорту до місця розвантаження Товару.
6.5. У випадку невідповідності Товару по кількості та якості супровідним документам приймання здійснюється у відповідності з:
- Інструкцією «Про порядок прийняття продукції виробничо-технічного призначення та товарів народного споживання по кількості», яка затверджена Постановою Держарбітражу при Раді Міністрів СРСР від 15.06.1965 р. № П-6 - щодо кількості Продукції;
- Інструкцією «Про порядок прийняття продукції виробничо-технічного призначення й товарів народного споживання по якості», яка затверджена Постановою Держарбітражу при Раді Міністрів СРСР від 15.04.1966 р. № П-7- щодо якості Продукції.
6.6. У разі виявлення недостачі Товару та/або поставки Товару неналежної якості, після складання акту за участю представників Сторін, Постачальник має замінити та/або довезти  продукцію належної якості та в достатній кількості  протягом 24 годин.
6.7. Товари, поставлені згідно із заявками Замовника та з дотриманням вимог Договору, поверненню не підлягають.
6.8. Підписанням цього Договору Замовник свідчить, що особи, які будуть підписувати накладні, товарно-транспортні накладні про приймання Товару від імені Замовника, мають відповідні повноваження на таке підписання та приймання Товарів в інтересах та на користь Замовника. Замовник не має права не сплачувати поставлений Постачальником Товар та відмовитися від його приймання на підставі відсутності відповідних повноважень у особи, яка підписала від його імені відповідні документи і прийняла Товар в інтересах і на користь Замовника.

VII. УПАКОВКА ТА МАРКУВАННЯ
7.1. Товар повинен передаватися Замовнику в тарі чи упаковці, яка відповідає характеру Товару, забезпечує його цілісність та збереження якості під час перевезення з урахуванням можливого перевантаження під час транспортування.
7.2. У разі виникнення необхідності утилізація або знищення Товару  здійснюється силами та за рахунок Покупця відповідно до чинного законодавства України.
7.3. Маркування тари товару повинно бути згідно з чинними нормативно-правовими актами та нормативними документами, а також відповідати Закону України "Про інформацію для споживачів щодо харчових продуктів" № 2639-VIII від 6 грудня 2018 року. 

VIII. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
8.1.Замовник зобов’язаний:
8.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати кошти за поставлений Товар;
8.1.2. Приймати поставлений Товар відповідно до товаро-супроводжуючих документів.
8.2. Замовник має право:
8.2.1. Достроково розірвати цей Договір, у разі невиконання Постачальником своїх зобов’язань, передбачених п. 8.3 Договору.
8.2.2. Контролювати поставку товару за замовленнями та у строки, встановлені Договором.
8.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі Товарів та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків та потреби в Товарі. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору шляхом складання та підписання додаткової угоди.
8.2.4. Повернути накладну (накладні) Продавцю без здійснення оплати, у разі неналежного оформлення документів, зазначених у пункті 2.2.  Договору (відсутність печатки, підписів тощо).
8.3. Постачальник зобов’язаний: 
8.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки та у місце, які указані в заявках Замовника.
8.3.2. Забезпечити поставку Товарів, якість яких відповідає умовам, установленим розділом 2 Договору.
8.3.3. Забезпечувати додержання вимог санітарних та норм і правил.
8.3.4. Забезпечувати контроль безпечності та якості Товарів.
8.3.5. Здійснювати поставку Товару автотранспортом, який спеціально обладнаний виробником автотранспорту для перевезення охолоджених швидкопсувних продуктів харчування (рефрижератори, ізотермічні фургони) за адресом Замовника.
8.3.6. Передати Замовнику Товар, на який встановлено строк придатності, з таким розрахунком, щоб він міг бути використаний за призначенням до спливу цього строку.
8.3.7. У разі поставки Товару неналежної якості, після складання акту за участю представників Сторін, замінити його на продукцію належної якості протягом 24 годин.
8.3.8. З’явитися для складання акту щодо неналежної якості поставленого ним Товару, у випадку нез’явлення представника Постачальника, акт складається без його участі. У цьому випадку Постачальник буде зобов’язаний замінити неякісний Товар на Товар належної якості, відповідно до умов пункту 8.3.7 цього Договору.
9.4. Постачальник має право:
9.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлену Товар.
9.4.2. На дострокову поставку продукції за письмовим погодженням Замовника.

IX. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
9.1. У випадку невиконання або неналежного виконання Сторонами умов даного Договору, вони несуть відповідальність згідно чинного законодавства України та цим Договором.
9.2. Кожна зі Сторін відповідає за збитки, у тому числі неодержані доходи, заподіяні інший Стороні через невиконання положень цього Договору.
9.3. За порушення умов зобов’язання щодо якості товару, у випадку невиконання пункту 8.3.8, стягується штраф у розмірі 25 % вартості неякісного товару.
9.4. За порушення строків виконання зобов’язання стягується пеня у розмірі 0,1 відсотка вартості продукції, з яких допущено прострочення виконання за кожний день прострочення, а за прострочення понад тридцять днів додатково стягується штраф у розмірі 10 % вказаної вартості.
9.5. При відмові Покупця від прийому замовленої продукції, яка відповідає розділу 2 Договору, Покупець сплачує Продавцю всі транспортні витрати та штраф в сумі 10 % від вартості доставленого, але не прийнятого товару. Відмова від прийняття товару оформляється записом водія-експедитора Продавця у накладній та представником Покупця.
9.6. Сплата пені не звільняє сторони від виконання своїх зобов’язань за цим Договором у повному обсязі.
X. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ (ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ)
	10.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), карантин, встановлений Кабінетом Міністрів України, обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).
10.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
10.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
10.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.
10.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.
10.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).
10.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.



XI. ЗМІНИ ІСТОТНИХ УМОВ ДОГОВОРУ ТА  ПОРЯДОК ЇХ ВНЕСЕННЯ
	11.1. Зміни до  Договору можуть бути внесені за взаємною згодою Сторін з шляхом укладання додаткової угоди до цього Договору. Усі зміни до Договору набирають чинності з моменту їх підписання уповноваженими представниками Сторін.
11.2.  Згідно Цивільного кодексу України, Господарського кодексу України, ОСОБЛИВОСТЕЙ,  та Закону України «Про публічні закупівлі» істотними (основними) умовами договору є: предмет договору; сума договору, в тому числі ціна за одиницю; строк дії договору та строк поставки товарів/надання послуг; якість та кількість товару/послуг.
11.3. Істотні умови  даного договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків  визначених частиною п’ятою ст.41 Закону України «Про публічні закупівлі» та пункту 19 Особливостей  здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі»  на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 року №1178, зокрема:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладання договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
3) покращення якості предмета закупівлі, за умови що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування − пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;   
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону;
9) зменшення обсягів закупівлі та/або ціни згідно з договорами про закупівлю робіт з будівництва об’єктів нерухомого майна  відповідно до постанови Кабінету Міністрів України від 25 квітня 2023 р. № 382 “Про реалізацію експериментального проекту щодо відновлення населених пунктів, які постраждали внаслідок збройної агресії Російської Федерації” (Офіційний вісник України, 2023 р., № 46, ст. 2466), якщо розроблення проектної документації покладено на підрядника, після проведення експертизи та затвердження проектної документації в установленому законодавством порядку.
Дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі/спрощеної закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку. 
Сторона, що ініціює внесення змін у Договір, надає іншій Стороні підтверджуючі документи, що обґрунтовують настання випадків, зазначених у цьому пункті. Такими документами можуть бути: довідки/листи уповноважених органів, лист за підписом уповноваженої особи Сторони, посиланням на офіційні джерела інформації державних органів, тощо.
Сторона договору, яка вважає за необхідне змінити або розірвати договір, повинна надіслати пропозиції про це другій стороні за договором. Сторона договору, яка одержала пропозицію про зміну чи розірвання договору, у двадцятиденний строк після одержання пропозиції повідомляє другу Сторону про результати її розгляду. У разі якщо Сторони не досягли згоди щодо зміни (розірвання) договору або у разі неодержання відповіді у встановлений строк з урахуванням часу поштового обігу, заінтересована Сторона має право передати спір на вирішення суду. Якщо судовим рішенням договір змінено або розірвано, договір вважається зміненим або розірваним з дня набрання чинності даним рішенням, якщо іншого строку набрання чинності не встановлено за рішенням суду.
11.4. Цей Договір не втрачає чинності у разі зміни реквізитів Сторін, їх установчих документів, а також зміни адрес та телефонних номерів. Сторона, в якої виникли такі зміни, зобов’язана протягом 5 робочих днів повідомити іншу Сторону шляхом надсилання листа за підписом уповноваженої особи Сторони (рекомендованого листа з повідомленням про вручення або доставлення кур’єром під підпис про отримання уповноваженим представником відповідної Сторони) з подальшим укладенням відповідної додаткової угоди до даного Договору.
11.5. Даний Договір може бути розірвано за взаємною згодою Сторін шляхом укладення Сторонами відповідної додаткової угоди до даного Договору.
11.6.  Інші зміни, що не стосуються істотних (основних) умов договору, згідно ЦКУ, ГКУ та ЗУ «Про публічні закупівлі», вносяться шляхом укладання додаткової угоди без оприлюднення таких змін відповідно до вимог ст.10 Закону України «Про публічні закупівлі».



XII. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
	12.1. Цей Договір набирає чинності з дня його підписання і діє до 31 грудня 2024 року включно, але в будь якому разі до повного виконання сторонами своїх зобов’язань.
12.2.  Договір про закупівлю є нікчемним у разі:
[bookmark: n532][bookmark: w1_1]1) коли замовник уклав договір про закупівлю з порушенням вимог, визначених пунктом 5 цих особливостей;
[bookmark: n533][bookmark: w1_2]2) укладення договору про закупівлю з порушенням вимог пункту 18 цих особливостей;
[bookmark: n534]3) укладення договору про закупівлю в період оскарження відкритих торгів відповідно до статті 18 Закону та цих особливостей;
[bookmark: n535][bookmark: w1_3]4) укладення договору з порушенням строків, передбачених абзацами третім та четвертим пункту 49 цих особливостей, крім випадків зупинення перебігу строків у зв’язку з розглядом скарги органом оскарження відповідно до статті 18 Закону з урахуванням цих особливостей;
[bookmark: n536]5) коли назва предмета закупівлі із зазначенням коду за Єдиним закупівельним словником не відповідає товарам, роботам чи послугам, що фактично закуплені замовником.
12.3. Даний Договір складено в двох  автентичних  примірниках  українською мовою, які мають однакову юридичну  силу по одному для кожної із Сторін.
12.4.Відносини Сторін, не врегульовані договором, регулюються актами чинного законодавства України.
12.5. У разі зміни своїх найменувань, організаційно - правових форм господарювання, юридичних адрес, поштових та банківських реквізитів, а також статусу платника податку Сторони зобов’язуються  повідомляти одна одну (письмово)  протягом 5 (п’яти ) календарних днів щодо настання  (реєстрації) таких змін.
12.6.  Сторони погоджуються на збір,  обробку та використання їх персональних даних, а також дають свою згоду на передачу їх персональних даних третім особам виключно в межах Закону України «Про захист персональних даних»  від 01.06.10 № 2297-VІ.
12.7.   Сторони цього Договору зобов’язуються вжити всіх необхідних та залежних від них заходів, щоб запобігти корупції та хабарництву. При виконанні своїх зобов'язань за цим Договором Сторони (та їх працівники) не виплачують, не отримують і не дозволяють виплату грошових коштів або передачу подарунків чи інших цінностей будь-яким особам для впливу на дії чи рішення цих осіб, з метою отримати неправомірні переваги чи досягти інших неправомірних цілей тощо.


 
XIII. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ

	13.1. Невід'ємною частиною цього Договору є Специфікація (Додаток 1).



ХІV. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ, БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН
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ЄДРПОУ 01982672                     
ІВАN UA283510050000026006878990572
В АТ «УкрСиббанк»              
тел./факс (04335) 2-28-56
e-mail:  Tulchin_crl_buh@i.ua

Директор                                                                                                                    

     ______________   Галина РОСПУТНА
	

	 
	










Додаток № 1 до Договору 
№ ____ від  ____________ 202__ року


Специфікація
[bookmark: Вих_№_1007/01_від_10_липня_2017_року][bookmark: Гарантiйний_лист.]
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	Всього без ПДВ
	

	
	Всього з ПДВ*
	

	
	Загальна вартість пропозиції: прописом
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